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R O Z H O D N U T I E  
 

 

 

 Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor 

integrovaného povoľovania a  kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 

a  o zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a  podľa § 32 ods. 1 

písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 39/2013 Z. z. o IPKZ“),  

podľa § 8 ods. 3 a § 33 a § 20 ods. 1 zákona  č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania 

vykonaného podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) 

 

mení a dopĺňa 

 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  

 

 

vydané IŽP Košice rozhodnutím č. 1332/196-OIPK/2006-Mer/750810105 zo dňa 20.10.2006, 

zmenené rozhodnutiami č. 1326-9729/2007/Mer/750810105/Z1 zo dňa 21.06.2007, č. 5521-

35067/2007/Mer/750810105/Z2 zo dňa 29.10.2007, č. 421-9283/2008/Mer/750810105/Z4                  

zo dňa 14.03.2008, č. 418-9287/2008/Mer/750810105/Z5  zo dňa 25.03.2008, č. 3649-12307/ 

2008/Wit/750810105/Z7 zo dňa 14.04.2008, č. 1397-13010/2008/Mer/750810105/Z3 zo dňa 

16.04.2008, č. 3790-18396/2008/Mer/750810105/Z6 zo dňa 30.05.2008, č. 240-19277/2008/ 

Mer/750810105/Z8  zo  dňa  10.06.2008, č. 5537-22242/2008/Mil/750810105/Z12  zo  dňa 

30.06.2008, č. 239-22313/2008/Mer/750810105/Z10 zo dňa 07.07.2008, č. 5126-23544/2008/ 

Mer/750810105/Z11 zo dňa 10.07.2008, č. 5913-26441/2008/Mer/750810105/Z13 zo dňa 

06.08.2008, č. 5882-26768/2008/Mer/750810105/Z14 zo dňa 11.08.2008, č. 6623-32440/2008/ 

Mer/750810105/Z15 zo dňa 24.10.2008, č. 6741-33458/2008/Mer/750810105/Z16 zo dňa 

03.11.2008,  č.7502-40874/2008/Mer/750810105/Z17 zo dňa  11.12.2008, č. 7503-40912/2008/ 

Mer/750810105/Z18  zo  dňa  15.12.2008,  č. 947-3395/2009/Mil/750810105/Z21  zo  dňa 
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03.02.2009,  č. 882-9685/2009/Mik/750810105/Z22 zo dňa 23.03.2009, č. 4878-15997/2009/ 

Mer/750810105/Z25 zo dňa 20.05.2009, č. 882-9685/2009/Haj/750810105/Z26  zo dňa 

01.06.2009, č. 4879-18291/2009/Mer/750810105/Z24 zo dňa 11.06.2009, č. 5935-21680/ 

2009/Mer/750810105/Z27 zo dňa 14.07.2009, č. 483-24032/2009/Mer/750810105/Z23 zo dňa 

24.07.2009, č. 6408-3960/2009/Haj/750810105/Z31 zo dňa 28.07.2009, č. 6046-23819/2009/ 

Haj/750810105/Z30 zo dňa 17.08.2009, č. 5813-33037/2009/Hut/750810105/Z29 zo dňa 

20.10.2009, č. 8452-9809/2009/Haj/750810105/ Z33 zo dňa  08.12.2009, č. 9189-39795/2009/ 

Mer750810105/Z34 zo dňa 14.12.2009, č. 9987-41576/2009/Kov/750810105/Z35 zo dňa 

21.12.2009, č. 9986-620/2010/Kov/750810105/Z36 zo dňa 20.01.2010,  č. 10310-1499/ 

2010/Haj/750810105/Z37 zo dňa  28.01.2010, č. 542-4334/2010/Kov/750810105/Z38 zo dňa 

15.02.2010, č. 45-5827/2010/Haj/750810105/Z39 zo dňa 22.03.2010,  č. 5019-15967/2010/Kov/ 

750810105/Z40 zo dňa  25.05.2010, č. 7352-36148/2010/Mer/750810105/Z42 zo dňa 14.1.2010, 

č. 1122-2599/2011/Mer,Haj/750810105/Z41 zo dňa 04.02.2011, č. 969-6505/2011/Haj/ 

750810105/Z43 zo dňa 15.03.2011, č. 5749-27173/2011/Mer,Hut/750810105/Z44 zo dňa 

29.09.2011, č. 901-38/2012/Wit,Haj/750810105/Z48 zo dňa 27.02.2012, č. 5198-14847/ 

2012/Mer/750810105/Z49 zo dňa 06.0.2012, č. 4927-14644/2012//Mer,Haj/750810105/Z50 

zo dňa 06.06.2012,  č. 5652-16569/2012/Wit/750810105/Z51 zo dňa 18.06.2012,  č. 6932-23974/ 

2012/Haj/750810105/ Z52 zo dňa 12.09.2012, č. 8863-34156/2012/Haj/750810105/Z53 zo dňa 

11.12.2012, č. 8862-33891/2012/Haj/750810105/Z55 zo dňa 05.12.2012, č. 8928-35261/2012/ 

Mer/750810105/Z54 zo dňa 14.12.2012, č. 678-2564/2013/Mer/750810105/Z59 zo dňa 06.02.2013, 

č. 740-3786/2013/Wit/750810105/Z58 zo dňa  11.02.2013, č. 679-4301/2013/ Mer/750810105/Z57 

zo dňa 14.02.2013, č. 2762-10557/2013/Mer/750810105/Z60 zo dňa 17.04.2013,  č. 4621-19421/ 

2013/Haj/750810105/Z61 zo dňa 30.07.2013,  č. 4791-20819/2013/Mer/750810105/ZK62 zo dňa 

12.08.2013, č. 5209-22215/2013/Wit/750810105/ZK64 zo dňa 23.08.2013, č. 5217-23719/ 

2013/Mil/750810105/Z63 zo dňa 13.09.2013, č. 880-1389/2014//Haj/750810105/Z66 zo dňa 

21.01.2014, č. 810-1890/2014/Wit,Haj/750810105/ZK68 zo dňa 21.01.2014, č. 826-2786/2014/ 

Haj/750810105/Z67 zo dňa 31.01.2014, č. 570-7716/2014/Wit/750810105/ZSP70 zo dňa 

19.03.2014,  č. 1013-9050/2014/Mer/750810105/ZK65  zo dňa 21.03.2014 a č. 2257-9560/2014/ 

Mer/750810105/ZK71 zo dňa 26.03.2014 (ďalej len ,,integrované povolenie“) pre prevádzku: 

 

Cementáreň Turňa nad Bodvou 
044 02 Turňa nad Bodvou 654 

okres: Košice – okolie 

 

 

 

prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:  Holcim (Slovensko) a. s. 
sídlo:                    906 38 Rohožník  

IČO:                     00 214 973 

 

 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia je podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ: 

- prehodnotenie a aktualizácia podmienok povolenia z dôvodu uverejnenia právne záväzného aktu 

Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách (Vykonávacie rozhodnutie komisie 

(2013/163/EU) z  26.03.2013, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2010/75/EU o priemyselných emisiách stanovujú závery o BAT na výrobu cementu, vápna a oxidu 

horečnatého) podľa § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

-  schválenie východiskovej správy podľa § 8 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 
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1) V časti I. Údaje o prevádzke sa nahrádza pôvodné znenie celého bodu A. Zaradenie 

prevádzky novým nasledovným znením:  

 
A. Zaradenie prevádzky 
 

Integrované povolenie pre prevádzku sa mení a dopĺňa nasledovne: 

 

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:   

a) Povoľovaná priemyselná činnosť je podľa prílohy č. 1 k  zákonu č. 39/2013 Z. z. o IPKZ    

kategorizovaná ako 3.1.a) Výroba cementového slinku v rotačných peciach s  výrobnou 

kapacitou väčšou ako 500 t za deň alebo  iných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 

50 t za deň.  

b) Ostatné  priamo s  tým  spojené činnosti,  ktoré   majú  technickú  nadväznosť  na   činnosti  

     vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného    

     prostredia. 

2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 

 

     Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 137/2010 Z. z. o  ovzduší  v znení neskorších 

predpisov a v zmysle vyhlášky MŽP SR  č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré 

ustanovenia zákona o ovzduší veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia 3.2.1. Výroba cementu 

s projektovanou výrobnou kapacitou cementového slinku väčšou ako 500 t za deň. 
 

3. Určenie vykonávaných činností podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene  

  a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                    

  č. 223/2001 Z. z. o odpadoch“): 

      
      V prevádzke sa vykonávajú činnosti, ktoré sú podľa prílohy č. 2 k zákonu č. 223/2001 Z. z. 

o odpadoch (zhodnocovanie odpadov) zaradené: 

R1 – Využitie najmä ako palivo alebo na získavanie energie iným spôsobom,  

R4 – Recyklácia alebo spätné získavanie kovov a kovových zlúčenín, 

R5 – Recyklácia alebo spätné získavanie iných anorganických materiálov. 

 

Činnosťou R1 sú v rotačnej peci zhodnocované druhy odpadov kategórie O uvedené 

v integrovanom povolení v bode 6.2 časť II. Podmienky povolenia. 

Činnosťou R4 je v rotačnej peci zhodnocovaný nasledovný druh odpadu kategórie O, zaradený 

podľa Katalógu odpadov pod katalógovým číslom: 16 01 03 – opotrebované pneumatiky. 

Činnosťou R5 sú v rotačnej peci zhodnocované druhy odpadov kategórie O uvedené 

v integrovanom povolení v bode 2.9.3 časť I. B. Opis prevádzky a technických  zariadení na ochranu   

ovzdušia,  vody a pôdy v prevádzke. 

 

 

2) V časti II. Podmienky povolenia, B.  Emisné limity sa nahrádza pôvodné znenie podmienok 

B.1.1 až B.1.11 novým nasledovným znením:  

 

1.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby neboli prekročené limitné hodnoty pre jednotlivé          

       zdroje emisií v prevádzke tak, ako je to určené v  bodoch B.1.2 až B.1.8 časť II. tohto    

       rozhodnutia. Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky: 

       - tuhé znečisťujúce látky 1. skupina - tuhé znečisťujúce látky, 3. podskupina vyjadrené ako 

       suma všetkých častíc (ďalej len „TZL“), 
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       - oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý (ďalej tiež „SO2“) 3. skupina, 4.podskupina,   

       - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež „NOx  ako NO2“) 3. skupina, 

     4. podskupina, 

       - celkový organický uhlík (ďalej tiež „TOC“) 4. skupina, 4.podskupina 

       - anorganické znečisťujúce látky vo forme plynov a pár 3.skupina, 2. podskupina – fluór  

    a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené ako HF (ďalej tiež „HF“),  

       - anorganické znečisťujúce látky vo forme plynov a pár 3.skupina, 3. podskupina – chlór   

    a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené ako HCl (ďalej tiež „HCl“),  

       - látky s karcinogénnym  účinkom  5. skupina  1. podskupina - kadmium a jeho zlúčeniny  

    vyjadrené ako Cd a tuhé znečisťujúce anorganické látky 2.skupina, 1. podskupina – tálium  

    a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Tl (ďalej tiež „Cd+Tl“), 

        - tuhé znečisťujúce anorganické látky 2. Skupina, 1. podskupina – ortuť a jeho zlúčeniny  

  vyjadrené ako Hg (ďalej tiež „Hg“), 

        - látky s karcinogénnym  účinkom  5. Skupina,  2. podskupina – arzén a jeho zlúčeniny  

    vyjadrené ako As, kobalt a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Co, nikel a jeho zlúčeniny  

    vyjadrené ako Ni, tuhé znečisťujúce anorganické látky 2. skupina, 3 podskupina – antimón  

    a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Sb, chróm a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Cr, mangán  

    a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Mn, meď a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Cu, olovo a jeho  

    zlúčeniny vyjadrené ako Pb, vanád a jeho zlúčeniny vyjadrené ako V (ďalej tiež    

    „As+Co+Ni+Sb+Cr+Mn+Cu+Pb+V“), 

        - dioxíny a furány, 

       - amoniak a jeho plynné zlúčeniny (ďalej len „NH3“) 3. skupina, 3.podskupina. 

 

1.2 Celkové emisie TZL zo všetkých výrobných operácií nesmú prekročiť hodnotu 1,5 kg            

 na tonu vypáleného slinku v mesačnom priemere. Emisný limit vyjadrený ako emisný faktor   

 sa považuje za dodržaný, ak žiaden výsledok merania alebo výsledok technického výpočtu  

 neprekročí 1,5 násobok hodnoty emisného limitu; uvedené sa neuplatňuje, ak príloha č. 4  

 alebo osobitný predpis ustanovuje inak. 

 

1.3.1 Emisné limity pre znečisťujúce látky z rotačnej pece bez spoluspaľovania odpadov: 

 

   Zdroj emisií  
Miesto  vypúšťania    

emisií 

Znečisťujúca  

látka 

Emisný limit      

    mg.m
-3
 Vzťažné 

Podmienky do 

31.12.2015 
od 

01.01.2016 

  Rotačná pec                  Komín - NEIS č. 32 

TZL 50  20 1),2) 

SO2 400 200 1),2) 

NOx 1 300 500 1),2) 

NH3
*
 50 50 1),2) 

Emisný limit NH3
*
 platí pri používaní SNCR na znižovanie NOx 

1) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne  pri  štandardných stavových podmienkach, 

tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 11 %, od 01.01.2016 referenčný obsah kyslíka 10 %. 

2) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak: 

    a) žiadna validovaná  polhodinová  priemerná  hodnota  koncentrácie ZL neprekročí  dvojnásobok hodnoty  emisného 

       limitu, 

    b) žiadna  validovaná priemerná denná hodnota koncentrácie ZL  neprekročí hodnotu emisného  limitu, 

    c) najmenej 95 %   zo všetkých  validovaných  polhodinových  priemerných  hodnôt koncentrácie  ZL   za  kalendárny 

      mesiac  neprekročí 1,2 násobok hodnoty emisného limitu.  

Validované priemerné hodnoty sa určia podľa písm. a) z platných polhodinových priemerných hodnôt a validované 

priemerné hodnoty podľa písm. b) z platných denných priemerných hodnôt po zohľadnení odôvodnenej hodnoty 

intervalu spoľahlivosti. Odôvodnená hodnota intervalu spoľahlivosti nesmie byť vyššia pre  oxid siričitý  a oxidy dusíka 

ako 20 %,  tuhé znečisťujúce látky ako 30 %.             
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1.3.2 Emisné limity pre znečisťujúce látky z rotačnej pece a surovinovej mlynice bez 

spoluspaľovania odpadov: 

 

   Zdroj emisií  
Miesto  vypúšťania    

emisií 

Znečisťujúca  

látka 

Emisný limit      

    mg.m
-3
 Vzťažné 

Podmienky do 

31.12.2015 
od 

01.01.2016 

  Rotačná pec                  

  a surovinová  

  mlynica 

Komín - NEIS č. 32 

TZL 50  20 1),2) 

SO2 400 200 1),2) 

NOx 1 300 500 1),2) 

NH3
*
 50 50 1),2) 

Emisný limit NH3
*
 platí pri používaní SNCR na znižovanie NOx 

1) Hmotnostná    koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne   pri  štandardných  

stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 15 %. 

2) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak: 

     a) žiadna validovaná  polhodinová  priemerná  hodnota  koncentrácie ZL neprekročí  dvojnásobok hodnoty  emisného 

       limitu, 

    b) žiadna  validovaná priemerná denná hodnota koncentrácie ZL  neprekročí hodnotu emisného  limitu, 

    c) najmenej 95 %   zo všetkých  validovaných  polhodinových  priemerných  hodnôt koncentrácie  ZL   za  kalendárny 

      mesiac  neprekročí 1,2 násobok hodnoty emisného limitu.  

Validované priemerné hodnoty sa určia podľa písm. a) z platných polhodinových priemerných hodnôt a validované 

priemerné hodnoty podľa písm. b) z platných denných priemerných hodnôt po zohľadnení odôvodnenej hodnoty 

intervalu spoľahlivosti. Odôvodnená hodnota intervalu spoľahlivosti nesmie byť vyššia pre  oxid siričitý  a oxidy dusíka 

ako 20 %,  tuhé znečisťujúce látky ako 30 %.             

 

1.4.1 Emisné limity pre znečisťujúce látky z rotačnej pece pri spoluspaľovaní odpadov kategórie O 

(TAP): 

 

Zdroj emisií 
Miesto      

vypúšťania emisií 

Znečisťujúca    

látka 

Celkový emisný limit      

    mg.m
-3
 Vzťažné 

Podmienky do 

31.12.2015 
od 

01.01.2016 

  Rotačná pec   
 Komín   –    

 NEIS č. 32    

TZL 30 20 1),2) 

SO2 50 50 1),2) 

NOx 800 500 1),2) 

TOC 30 30 1),2) 

HF 1 1 1),3) 

HCl 10 10 1),3) 

Cd+Tl 0,05 0,05 1),4) 

Hg 0,05 0,05 1),4) 

Sb+As+Pb+Cr+Co

+ Cu+Mn+Ni+V 
0,5 0,5 1),4) 

Dioxíny a furány 0,1ng. m
-3

 0,1ng. m
-3

 1),4) 

NH3
*
 50 50 1),2) 

Emisný limit NH3
*
 platí pri používaní SNCR na znižovanie NOx 

1) Hmotnostná    koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne   pri  štandardných stavových  

podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 10 %,   

2) Emisný  limit  sa  považuje  za dodržaný, ak žiadna hodnota denného priemeru neprekročí hodnotu emisného limitu, 

3) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky za periódu 

odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu určeného ako denný priemer,   

4)  Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej  látky za periódu 

odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu.   
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1.4.2 Emisné limity pre znečisťujúce látky z rotačnej pece a surovinovej mlynice pri spoluspaľovaní 

odpadov kategórie O (TAP)  v rotačnej peci: 

 

Zdroj emisií 
Miesto      

vypúšťania    emisií 

Znečisťujúca    

látka 

Celkový emisný limit      

    mg.m
-3
 Vzťažné 

Podmienky do 

31.12.2015 
od 

01.01.2016 

Rotačná pec   

  a surovinová  

  mlynica 

 Komín   –    

 NEIS č. 32    

TZL 30 20 1),2) 

SO2 50 50 1),2) 

NOx 800 500 1),2) 

TOC 30 30 1),2) 

HF 1 1 1),3) 

HCl 10 10 1),3) 

Cd+Tl 0,05 0,05 1),4) 

Hg 0,05 0,05 1),4) 

Sb+As+Pb+Cr+Co

+ Cu+Mn+Ni+V 
0,5 0,5 1),4) 

Dioxíny a furány 0,1ng. m
-3

 0,1ng. m
-3

 1),4) 

NH3
*
 50 50 1),2) 

Emisný limit NH3
*
 platí pri používaní SNCR na znižovanie NOx 

 

1) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne   pri  štandardných stavových podmienkach, 

tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 14 %.   

2) Emisný  limit  sa  považuje  za dodržaný, ak žiadna hodnota denného priemeru neprekročí hodnotu emisného limitu,   

3) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky za periódu 

odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu určeného ako denný priemer.   

4)  Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej  látky za periódu 

odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu.   

    

 1.5 Polhodinové  priemery  sa  pri  kontinuálnom  meraní  počas  spoluspaľovania  odpadov  

       posudzujú počas skutočnej prevádzky okrem nábehu a odstávky, keď sa ešte nespaľujú  

       odpady, a okrem   prípadov uvedených v bode B.1.13 časť II. tohto rozhodnutia po  

       zohľadnení hodnôt intervalu  spoľahlivosti uvedenom v bode B.1.7 časť II. tohto  

       rozhodnutia. Denné priemery sa zisťujú z týchto validovaných priemerných hodnôt.  

       Priemerná polhodinová koncentrácia TZL v emisiách nesmie  v žiadnom prípade  prekročiť  

       hodnotu 150 mg.m
-3

. 

 

1.6  Hodnoty 95 % intervalov spoľahlivosti   jednotlivého  výsledku   merania   nesmú   prekročiť    

       uvedené percentuálne podiely z hodnôt emisných limitov určených ako denný priemer: oxid  

       siričitý a oxidy dusíka 20 %, tuhé znečisťujúce látky  a celkový organický uhlík 30 %. 

    

   1.7 Pri poruche alebo údržbe kontinuálneho meracieho systému sa na zistenie platného denného 

priemeru môže vylúčiť najviac päť polhodinových priemerov v niektorom dni. Z hodnôt 

použitých na ročné hodnotenie možno z dôvodu poruchy alebo údržby kontinuálneho meracieho 

systému vylúčiť najviac desať denných priemerov. 
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1.8 Emisné limity pre znečisťujúce látky z mlynice uhlia: 

    Zdroj emisií  
Miesto  vypúšťania    

emisií 

Znečisťujúca  

látka 

Emisný limit      

    mg.m
-3
 Vzťažné 

Podmienky 
do 31.12.2015 

od 

01.01.2016 

  Mlynica uhlia  Komín – NEIS č. 35    

TZL 50 20        1), 2)  

SO2 400 50        1), 2) 

NOx 1 300 500        1), 2) 
1) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako  koncentrácia  v  suchom  plyne  pri  štandardných stavových  podmienkach, 

tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 11 %, od 01.01.2016 referenčný obsah kyslíka 10 %. 

2) Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný tok sa považuje pri diskontinuálnom  

oprávnenom meraní za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota  po pripočítaní  odôvodnenej  hodnoty  neistoty výsledku  

merania  neprekročí hodnotu emisného limitu. 

 

1.9 Emisné limity pre ostatné technologické zariadenia: 

Zdroj emisií,  

spôsob zachytávania 

TZL  

 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca    

látka 

Emisný       

limit  [mg.m-³]  

Vzťažné 

podmienky 

do 

31.12.2015 
od 

01.01.2016 
Zásobník odpraškov – 

EFP-1-3,5-140-A-D4   

Výduch – NEIS č. 1 
TZL 50 10 1), 2) 

Dopravné cesty zo 

surovinovej mlynice 

 - FTG 3 

Výduch – NEIS č. 2  

TZL 50 10 1), 2) 

Homogenizačné silo  JUH  

-   FTB 8 pulzný 

Výduch – NEIS č. 3 
TZL 50 10 1), 2) 

Zásobné silo  JUH  

-  FTB 7 pulzný    

Výduch – NEIS č. 4   
TZL 50 10 1), 2) 

Homogenizačné silo  SEVER 

- FTB 8 pulzný 

Výduch – NEIS č. 5 
TZL 50 10 1), 2) 

Zásobné silo  SEVER  

- FTB 7 pulzný    

Výduch – NEIS č. 6 
TZL 50 10 1), 2) 

Elevátory a doprava 

surovinovej múčky  

– EFP-1-3,5-112-A-D4  

Výduch – NEIS č. 7 

TZL 50 10 1), 2) 

Doprava surovinovej múčky 

do elevátorov výmenníka 

tepla –  

EFP-1-3,5-84-A-D4 

Výduch – NEIS č. 8 

TZL 50 10 1), 2) 

Doprava slinku – kabelkový 

dopravník  

EFP-1-3,5-84-A-D4  

Výduch – NEIS č. 9 

TZL 50 10 1), 2) 

Doprava slinku – článkový 

dopravník 

EFP-1-3,5-140-A-D4 

Výduch – NEIS č. 10 

TZL 50 10 1), 2) 

Doprava  substrátov do CM1  

EFP-1-3,5-168-A-D4  

Výduch – NEIS č. 11 
TZL 50 10 1), 2) 

Doprava  substrátov do CM 2 

FTB 6 

Výduch – NEIS č. 12 
TZL 50 10 1), 2) 

Dopravné cesty CM1  

EFP-1-3,5-224-A-D4   

Výduch – NEIS č. 13 
TZL 50 10 1), 2) 
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pokračovanie tabuľky: 

Zdroj emisií,  

spôsob zachytávania 

TZL  

 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca    

látka 

Emisný       

limit  [mg.m-³]  

Vzťažné 

podmienky 

do 

31.12.2015 
od 

01.01.2016 
Dopravné cesty CM 2  

FTB 8  

Výduch – NEIS č. 14 
TZL 50 10 1), 2) 

Presýpacia stanica č. 1 CM1- 

EFP-1-3,5-84-A-D4 

Výduch – NEIS č. 15 
TZL 50 10 1), 2) 

Presýpacia stanica č. 1 CM2 

EFP-1-3,5-100-A-D4 

Výduch – NEIS č. 16 
TZL 50 10 1), 2) 

Presýpacia (vzorkovacia) 

stanica 

EFP-1-3,5-132-A-D4 

Výduch – NEIS č. 17 

TZL 50 10 1), 2) 

Silo cementu č. 9 – FTG 4 

pulzný 

Výduch – 

NEIS č. 20 TZL 50 10 1), 2) 

Silo cementu č. 4  

FTG 4 pulzný 

Výduch – NEIS č. 21 
TZL 50 10 1), 2) 

Silo cementu č. 6 

FTG 3 pulzný 

Výduch – NEIS č. 22  
TZL 50 10 1), 2) 

Silo cementu č. 7  

FTG 4 pulzný 

Výduch – NEIS č. 23 
TZL 50 10 1), 2) 

Silo cementu č. 8  

FTG 4 pulzný 

Výduch   

NEIS č. 24 TZL 50 10 1), 2) 

Silo cementu č. 10 

FTG 3 pulzný 

Výduch – NEIS č. 25  
TZL 50 10 1), 2) 

Expedícia VLC do RAJ 

2 x FTG6/240 pulzný 

Výduch – 

NEIS č. 26 TZL 50 10 1), 2) 

Expedícia VLC - hlava 

pneumožľabu M 136, M 144 

Výduch – NEIS č. 27 
TZL 

     

10 
1), 2) 

Doprava cementu k baliacim 

strojom (hlavy a päty 

elevátorov M069 a M106,  

hlavy a päty pneumožľabov 

M063, M066, M100, M103 

a zásobníky 1A, 2A, 1B, 2B) 

Výduch – NEIS č. 28 

TZL 
     

10 
1), 2) 

Baliaci stroj Ventomatic – 

prepad (päty elevátorov 

M166, prepad baličky 

Ventomatic) 

Výduch – NEIS č. 29 

TZL 
     

10 
1), 2) 

Baliaci stroj Ventomatic 

(hlava elevátora M166, 

vibračný triedič B, zásobník 

nad baličkou Ventomatic 

(predzásonik B), vrch baličky 

Ventomatic pásový 

dopravník D11,  

prepad baličky P10) 

Výduch – NEIS č. 30 

TZL 
    

10 
1), 2) 
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pokračovanie tabuľky: 

Zdroj emisií,  

spôsob zachytávania 

TZL  

 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca    

látka 

Emisný       

limit  [mg.m-³]  

Vzťažné 

podmienky 

do 

31.12.2015 
od 

01.01.2016 
Cementový mlyn č. 1 (CM1) 

EFP-1-5,0-360-D6  

Výduch – NEIS č. 33 
TZL 50 20 1), 2) 

Cementový mlyn č. 2  (CM2) 

Scheuch SfdW 05/012-5-06 

Výduch – NEIS č. 34 
TZL 50 20 1), 2) 

Roštový chladič slinku  

LF Scheuch Sfkt 15/15-6-2-

2x0,3 

Výduch – NEIS č. 36  

TZL 50 20 1), 2) 

Rozmrazovací tunel  

Weishaupt G3/1-E, ZMD 

Výduch NEIS č. 38  

do pracovného 

prostredia 

neurčuje sa 

Medzizásobník slinku – vrch 

slinkových síl  

A-J Plus 210/3-1,5-3 

Výduch – NEIS č. 41 

TZL 50 10 1), 2) 

Slinkové silo č. 1 

A-J-PLUS 180/2-1-3 

Výduch – NEIS č. 42 
TZL 50 10 1), 2) 

Slinkové silo č. 2 

A-J-PLUS 180/2-1-3 

Výduch – NEIS č. 43 
TZL 50 10 1), 2) 

Slinkové silo č. 3 

A-J-PLUS 180/2-1-3 

Výduch – NEIS č. 44 
TZL 50 10 1), 2) 

Slinkové silo č. 4  

A-J-PLUS 180/2-1-3 

Výduch – NEIS č. 45 
TZL 50 10 1), 2) 

Dopravné cesty mletej trosky 

zo sila č. 6 

EFV-1-1,3-66-B2-D4 

Výduch – NEIS č. 51 

TZL 50 10 1), 2) 

Dopravné cesty mletej trosky 

do zásobníkov  

EFP-1-2,5-80-D4 

Výduch – NEIS č. 52 

TZL 50 10 1), 2) 

Dopravné cesty suroviny do 

VT tepla – východ  

EFV-1-2,4-54-C3-D4 

Výduch – NEIS č. 53 

TZL 50 10 1), 2) 

Dopravné cesty mletej trosky 

zo zásobníkov do VT – západ 

EFV-1-2,4-36-C3-D4 

Výduch – NEIS č. 54 

TZL 50 10 1), 2) 

Dopravné cesty suroviny do 

homogenizačného sila 

EFV-1-2,4-54-C3-D4 

Výduch – NEIS č. 55 

TZL 50 10 1), 2) 

Dopravné cesty suroviny do 

výmenníka tepla  

ENVEN EFV-1-2,4-99-C3-

D4 

Výduch – NEIS č. 56 

TZL 50 10 1), 2) 

Zásobník mletého uhlia – 

pneumatická doprava  

INFA-MINI-JET AJM 500-

500-5P 

Výduch – NEIS č. 57 

TZL 20 10 1), 2) 

Zásobné silo mletého uhlia 

350 m3 

INFA-MINI-JET AJM 1100-

1100-48P 

Výduch – NEIS č. 58 

TZL 20 10 1), 2) 
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pokračovanie tabuľky: 

Zdroj emisií,  

spôsob zachytávania 

TZL  

 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca    

látka 

Emisný       

limit  [mg.m-³]  

Vzťažné 

podmienky 

do 

31.12.2015 
od 

01.01.2016 
Triediaci okruh CM1 

EFP-2-5,0-364-D6 

Výduch – NEIS č. 59 
TZL 50 10 1), 2) 

Triediaci okruh CM2 

Šlehofer PULS-Jet 

Výduch – NEIS č. 60  

do pracovného 

prostredia 

neurčuje sa 

Doprava cementu CM1 do 

CS – žľabová doprava 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 61 

TZL 50 10 1), 2) 

Doprava cementu CM2 do 

CS – žľabová doprava 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 62 

TZL 50 10 1), 2) 

Doprava cementu CM1 do 

CS – spodná časť 

elevátorovej veže 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 63 

TZL 50 10 1), 2) 

Doprava cementu CM2 do 

CS – spodná časť 

elevátorovej veže 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 64 

TZL 50 10 1), 2) 

Doprava cementu CM1 do 

CS – horná časť elevátorovej 

veže 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch  – NEIS č. 65 

TZL 50 10 1), 2) 

Doprava cementu CM2 do 

CS – horná časť elevátorovej 

veže 

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 66 

TZL 50 10 1), 2) 

Expedícia slinku - dopravník 

slinku,  

presyp z korčekového 

elevátora 

na pásový dopravník B800 

Scheuch - skd b 08/14-1-1,6-

01 

Výduch – NEIS č. 67 

TZL 20 10 1), 2) 

Expedícia slinku - vrch, 

spodok korč. 

elevátora, presyp z pásového 

dopravníka B1200 do korč. 

elevátora  

EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 68 

TZL 50 10 3), 2) 

Odprášenie presypu 

troskového škrabáka 

VF 36 V 

Výduch – NEIS č. 70 

TZL 50 10  

Odprášenie presypu DP 

M572  

Na DP 571 – ALFA-JET Plus 

36 

Výduch – NEIS č. 71 

TZL 20 10 1), 2) 

Odprášenie nakladacieho 

zariadenia skládky surovín – 

Juh 

TLF D 1500-6/9 VBA 

Výduch – NEIS č. 72 

do pracovného 

prostredia 
neurčuje sa 
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pokračovanie tabuľky: 

Zdroj emisií,  

spôsob zachytávania 

TZL  

 

Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca    

látka 

Emisný       

limit  [mg.m-³]  

Vzťažné 

podmienky 

do 

31.12.2015 
od 

01.01.2016 
Odprášenie nakladacieho 

zariadenia skládky surovín – 

Sever 

TLF D 1500-6/9 VBA 

Výduch – NEIS č. 73  

do pracovného 

prostredia 
neurčuje sa 

Odprášenie výpadovej hlavy 

a presypu DP vedľa 

zásobníkov prísad 

ENVEN EFP-1,2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 80 

TZL 20 10 1), 2) 

Odprášenie výpadovej hlavy 

dopravného pásu B800 

a násypky dopravného pásu 

B800 dopravujúci slinok do 

PM-CM1 

ENVEN EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 81 

TZL 20 10 1), 2) 

Odprášenia presýpacích miest 

z dopravy trosky pod 

zásobníkom trosky 

ENVEN EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 82 

TZL 20 10 1), 2) 

Odprášenia presýpacích miest 

z dopravy trosky v presýpacej 

stanici 

ENVEN EFP-1-2,5-100-D4 

Výduch – NEIS č. 83 

TZL 20 10 1), 2) 

Odprášenia dopravných ciest, 

zásobníka a valcového lisu 

SCHEUCH SFDK 05/12D-

04 

Výduch – NEIS č. 84 

TZL 20 10 1), 2) 

odprášenia dopravných ciest, 

zásobníka a valcového lisu  

SCHEUCH  SFDK 05/12D-

04 

Výduch – NEIS č. 85 

TZL 20 10 1), 2) 

Zásobné silo popolčeka 

a dopravné cesty 

Popolčeka do CM1a a CM2  

Výduch – NEIS č. 88 

TZL 20 10 1), 2) 

Odprášenie pneužľabu 

EFV-1-1,8-36-C3-D4 

Výduch  – NEIS č. 87 

do pracovného 

prostredia 

neurčuje sa 

Odprášenie pneužľabu 

L60 – Lumont  

Výduch – NEIS č. 88  

do pracovného 

prostredia 

neurčuje sa 

Silo granulátu močoviny –  

Filter HFH 10-16.4 (hadicový 

filter puls – jet) 

Výduch – NEIS č. 90 

TZL 10 1), 2) 

Žľabová doprava cementovej 

krupice 

Výduch – NEIS č. 93 
TZL 10 1), 2) 

Odsávanie pásových 

dopravníkov 531-BCD a 531-

BCE   

Scheuch skdt 05/07-B-02 

Výduch – NEIS č. 96 

TZL 20 10 1), 2) 

1) Hmotnostná koncentrácia  sa  vyjadruje  ako  koncentrácia  v suchom  plyne pri štandardných  stavových  

podmienkach tlak 101,325 kPa,  teplota 0° C,  

2) Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiaden výsledok jednotlivého merania neprekročí určenú 

hodnotu emisného limitu. 
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1.10 Emisné limity pre zariadenia na sušenie alebo iné tepelné úpravy, pri ktorých dochádza  

         k priamemu styku spalín alebo plameňa s ohrievaným médiom: 

1) Emisný limit pre TZL 20 mg.m
-3

 platí od 01.01.2016 

2) Emisný  limit  platí  pre  koncentrácie  prepočítané  na  suchý  plyn  pri  štandardných stavových  

    podmienkach 101,325 kPA, teplota 0 
o
C pri referenčnom obsahu kyslíka 17 % obj. 

3) Emisný limit vyjadrený   ako   hmotnostná    koncentrácia  alebo hmotnostný   tok  sa  považuje  pri 

diskontinuálnom  oprávnenom meraní   za  dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota  v každej sérii 

jednotlivých meraní neprekročí hodnotu  emisného limitu, 

         

1.11 Prevádzkovateľ  je  povinný dodržiavať  emisné  limity  stanovené  v  bodoch B1.3, B1.4,  

   B1.8, B1.9, B1.10 časť II. tohto  rozhodnutia  počas skutočnej prevádzky zdroja okrem:  

         a) nábehu,  zmeny   výrobno-prevádzkového  režimu  a   odstavovania  zdroja  alebo  jeho  

             časti v súlade s platnou dokumentáciou  a schválenými Súbormi TPP a TOO, 

         b) funkčnej  a  inej obdobnej  skúšky  kontinuálneho  meracieho  systému,  ktorá  vyžaduje  

             osobitný prevádzkový režim zdroja  alebo jeho časti, 

c) údržby  kontinuálneho  meracieho  systému  a jeho  poruchy;  uvedené  sa nevzťahuje          

na  diskontinuálne merania, 

d) skúšobnej prevádzky zdroja alebo jeho časti alebo jej časového úseku za podmienok 

určených v súhlase. 

 

 

3) V časti II. Podmienky povolenia sa nahrádza pôvodné znenie bodu C. Opatrenia na 

      prevenciu  znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník nasledovným 

      znením:  

 

 

C.   Opatrenia   na   prevenciu   znečisťovania,   najmä    použitím   najlepších    dostupných   

       techník  

 

1.1 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať v súlade zo závermi uvedenými v prílohe 

k Vykonávaciemu Rozhodnutiu Komisie z  26.03.2013, ktorým sa podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75 o priemyselných emisiách stanovujú závery o najlepších dostupných 

technikách (BAT)  na výrobu cementu, vápna a oxidu horečnatého (ďalej tiež závery BAT 

na výrobu cementu, vápna a oxidu horečnatého), ktoré sú pre predmetnú prevádzku relevantné 

s  výnimkou technických požiadaviek a  emisných požiadaviek uvedených v bodoch C.1.4 až 

C.1.9 integrovaného povolenia.  

 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný za účelom minimalizácie resp. predchádzania vzniku emisii 

rozptýleného prachu z prašných operácii trvale používať nasledovné techniky (samostatné alebo 

      Zdroj emisií 
Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca            

 látka 

Emisný   limit 

[mg.m
-
³]  

Vzťažné 

podmienky 

 

Drviareň a sušiareň ílov 

                

  Výduch  – NEIS č. 

 31 

        TZL 

        NOx 

        CO   

50, 20
1)

 

200 

100 

2), 3) 

 2) ,3) 

 2) ,3) 

Odprášenia triediaceho 

okruhu a Spaľovacia komora 

PM-CM1 (Horák, Weishaput 

GMS70/2 - A, ZM-NR 8,7 

MW)Scheuch 15W-88-

12/le00 

Výduch  – NEIS č. 86 

TZL 

NOx 

SO2 

 

50, 20
1)

 

200 

100 

 

2), 3) 

 2) ,3) 

 2) ,3) 

 



                                                                                                       Strana 13 rozhodnutia č. 7739-15196/2014/Haj/750810105/Z69 
 

v kombinácií): 

- Uzavretie/zakapotovanie prašných operácií (ako sú mletie, triedenie a miešanie). 

- Zakrytie dopravníkov a elevátorov, ktoré sú konštruované ako uzavreté systémy.  

- Obmedzenie únikov fugitívnych emisií a netesností.  

- Zabezpečenie riadnej a úplnej údržby zariadenia prostredníctvom mobilného a stacionárneho 

   vysávania počas údržby.  Na zabránenie tvorby rozptýleného prachu ak došlo k vysypaniu 

   z  dopravníkových systémov je prevádzkovateľ povinný použiť vysávacie systémy.  

- Manipulácia s materiálom v uzavretých systémoch udržiavaných pod podtlakom.  

- Používanie uzavretých skladovacích priestorov s automatickým manipulačným systémom 

pri skladovaní materiálu s veľkým objemom, ako sú slinkové silá a uzavreté plne automatické 

skladovanie surovín. Využitie skladovacích síl s primeranou kapacitou, indikátormi naplnenia 

s poistkovými spínačmi a filtrami na čistenie zaprášeného vzduchu, ktorý sa uvoľní počas 

plnenia. 

- Pri procesoch expedície a nakladania používanie flexibilných plniacich potrubí, ktoré smerujú 

k nakladacej ploche nákladných áut so systémom na odsávanie prachu pri nakladaní cementu. 

 

1.3 Prevádzkovateľ je povinný za účelom minimalizácie resp. predchádzania vzniku emisii 

rozptýleného prachu z priestorov vyhradených na hromadné skladovanie trvale používať 

nasledovné techniky (samostatné alebo v kombinácií): 

- Priestory vyhradené na hromadné skladovanie, haldovanie, musia byť  uzatvorené resp. 

uzavreté clonou, murivom alebo vertikálne rastúcou zeleňou (umelé alebo prírodné veterné 

bariéry na ochranu otvorených skladových zásob proti vetru). 

- Prašné materiály je zakázané skladovať vonku na voľnom priestranstve.  

- Priestory, ktoré využívajú nákladné autá, musia byť s asfaltobetónu, betónu alebo z iného         

rovnocenného materiálu a musia byť udržiavané čo najčistejšie. Pri suchom počasí je potrebné 

vykonať zvlhčovanie ciest. Cesty čistiť zametacími vozidlami a využívať osvedčenie postupy na 

udržiavanie poriadku a udržiavať tak množstvo emisií rozptýleného prachu na čo najnižšej 

úrovni. 

-  Prispôsobenie výsypnej výšky premenlivej výške navŕšenej kopy, pokiaľ možno automaticky, 

alebo znížením rýchlosti vykládky v prípade, ak nemožno zabrániť tvorbe emisií rozptýleného 

prachu na miestach, kde dochádza k plneniu, resp. vyprázdňovaniu. 

 

1.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť v súlade zo závermi o BAT v priemyselnom odvetví 

  výroby cementu zvlhčovanie skladových zásob v priestoroch hromadného skladovania 

  hromadného na haldách najneskôr do 25.03.2017.  

 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný preukázať dodržiavanie emisných limitov platných od 01.01.2016 

pre znečisťujúce látky určené v bode  B. Emisné limity, časť II. integrovaného povolenia 

najneskôr do 31.12.2015. 
  

1.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť do 31.12.2015 v súlade zo závermi o  BAT 

v priemyselnom odvetví výroby cementu kontinuálne monitorovanie emisií NH3 (pri použití 

SNCR).   

 

1.7 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť v súlade zo závermi o BAT v priemyselnom odvetví 

výroby cementu, také technické opatrenia, ktorými zabezpečí aby hodnota  spotreby energie pri 

výrobe slinku nebola vyššia ako  3300 MJ/t  slinku v termíne najneskôr od 26.03.2017.   
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1.8 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť najneskôr do 25.03.2017 kontinuálne monitorovanie 

emisii HCl. 

 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať  od 26.03.2017 diskontinuálne oprávnené merania 

za účelom monitorovania emisií TZL z prašných operácií (iných ako sú proces výpalu, chladenia 

a mletia) 1 x za  rok pre zdroje emisií do ovzdušia kde množstvo odsávanej prašnej vzdušniny 

do filtračného zariadenia je > 10 000 m
3
.h

-1
 a 1 x za 3 roky  pri množstve ˂ 10 000 m

3
.h

-1
.   

 

 

4) V časti II. Podmienky povolenia sa nahrádza pôvodné znenie bodu D.  Opatrenia  na  

minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov nasledovným znením:  

 

 

D.  Opatrenia  na  minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1. Nakladanie s odpadmi 

 

1.1  Prevádzkovateľ  je povinný pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi urobiť také opatrenia, aby 

nedošlo k ohrozeniu životného prostredia.  

 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť v mieste zhromažďovania kvapalných nebezpečných 

odpadov dostatočné množstvo vhodného sorbčného alebo neutralizačného materiálu. 

 

1.3 Prevádzkovateľ  je  povinný zhromažďovať všetky odpady  utriedené podľa druhov a zabezpečiť 

ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.  

 

1.4. Prevádzkovateľ   je     povinný   dodržiavať    postupy   na   nakladanie,   zneškodnenie   alebo      

    zhodnotenie odpadov, opatrenia  na  zníženie  produkovaných   odpadov  uvedené  vo  svojom  

    Programe    odpadového  hospodárstva,  schváleným   príslušným   orgánom   štátnej   správy   

    odpadového hospodárstva a aktualizovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu    

    odpadového hospodárstva. 
 

1.5 Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce   odpady   len osobe oprávnenej 

nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva ak 

nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám, ak nie je podľa všeobecne záväzného 

právneho predpisu odpadového  hospodárstva ustanovené inak.   

 

1.6 V prípade ak prevádzkovateľ bude vykonávať prepravu nebezpečného odpadu (viac ako 

100 kg ročne) v rámci územného obvodu Okresného úradu Košice - okolie je povinný v zmysle 

§ 3 ods. 3 písm. c) bod 7 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ požiadať IŽP Košice o udelenie tohto 

súhlasu.   

 

1.7 Prevádzkovateľ je  povinný  mať formou  písomnej  zmluvy alebo  písomnej  objednávky 

zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov u dopravcu oprávneného podľa príslušného 

ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.   
 

1.8  Prevádzkovateľ   je    povinný  zhromažďovať   pevné   odpady,  ako   sú   filtračné   materiály  

a znečistený textil vo vhodných  zberných   nádobách   alebo  kontajneroch, odpadové  oleje   

v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, odpady 
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zo svetelných zdrojov v zberných nádobách a odpadové olovené batérie a akumulátory 

v uzatvorenom sklade nebezpečných odpadov minimálne uložené v záchytnej vaničke.  

 

1.9 Nebezpečné odpady, resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako  aj  sklad, v ktorom sa  

zhromažďujú nebezpečné odpady musia  byť označené  identifikačným listom nebezpečného   

odpadu v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva. 

 

  1.10 Nádoby,  sudy  a  iné  obaly, v  ktorých  sú  uložené  nebezpečné odpady  musia byť odlíšené      

od  zariadení  neurčených a  nepoužívaných na  nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom    

alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov  pred takými vonkajšími vplyvmi,  ktoré by  

mohli  spôsobiť  vznik nežiaducich  reakcií  v odpadoch (požiar, výbuch),  musia  byť  odolné  

proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom.  
           

1.11 Prevádzkovateľ nesmie riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť hraničné  hodnoty      

koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväzných právnych   

predpisoch odpadového  hospodárstva.  

 

1.12 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť likvidáciu nebezpečných odpadov obsahujúcich azbest, 

právnickou alebo fyzickou osobou - podnikateľom, ktorá je držiteľom oprávnenia 

na odstraňovanie azbestu alebo materiálov obsahujúcich azbest, vydaného úradom verejného 

zdravotníctva SR v Bratislave podľa § 41 ods. 1 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore 

a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 

 

5) V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  

prevádzky a  údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému sa za 

podmienku č. 6.7 dopĺňa bod 5.  v nasledovnom znení: 

 

5. Monitorovanie vplyvu zaobchádzania s nebezpečnými látkami podľa čl. 3 nariadenia  

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16.12.2008 o  klasifikácii, označovaní 

a balení látok, o zmene, doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES a o zmene 

a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006 (Ú. v. EÚ L, 353, 31.12.2008) v platnom znení na 

kvalitu podzemných vôd a pôdy 

 

5.1 Prevádzkovateľ je povinný monitorovať podzemné vody a pôdu v súlade s východiskovou 

správou.   

 

5.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonať periodické meranie minimálne raz za päť rokov pre 

podzemné vody a minimálne raz za desať rokov pre pôdu okrem prípadov, ak takéto 

monitorovanie vychádza zo systematického hodnotenia rizika kontaminácie resp. 

v súlade s východiskovou správou. 

 

6)  V časti II. Záväzné podmienky integrovaného povolenia,  v bode „11. Opatrenia pre prípad 

skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky 

a jeho uvedenie do uspokojivého stavu“ sa za podmienku č. 1.4  dopĺňajú podmienky č.5 

a č. 6 v nasledovnom znení: 
 

5.   Prevádzkovateľ je povinný oznámiť IŽP Košice výsledky kvantifikovaného  posúdenia stavu 

kontaminácie vody a pôdy v porovnaní so schválenou  východiskovou správou po ukončení 

činnosti v prevádzke. 
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6. Prevádzkovateľ je povinný predložiť na IŽP Košice východiskovú správu najneskôr 

do 6 mesiacov od nadobudnutia účinnosti všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorým sa 

určia náležitosti východiskovej správy, ak východisková správa schválená týmto rozhodnutím 

nebude v súlade s náležitosťami vydaného všeobecne záväzného právneho predpisu. 

 

 

7)  V celom integrovanom povolení sa mení:  

- pojem „nebezpečná látka“ na pojem „škodlivá látka a obzvlášť škodlivá látka“  v príslušných 

tvaroch v zmysle požiadavky zákona č. 384/2009 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa zákon 

č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. 

o  priestupkoch  v  znení  neskorších  predpisov  (vodný zákon) a ktorým sa mení a dopĺňa 

zákon č. 569/2007 Z. z. o geologických prácach  (geologický zákon)  v znení zákona č. 

515/2008 Z. z. s účinnosťou od 01.11.2009, 

         - pojem „príslušný obvodný úrad“ sa nahrádza pojmom „orgán štátnej správy“. 

             

 

8) Príloha č.1 k rozhodnutiu č. 1332/196-OIPK/2006-Mer/750810105 sa ruší v celom rozsahu.  

 

 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva v platnosti 

v plnom rozsahu.     

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

IŽP Košice, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ na základe 

konania vykonaného podľa § 8 ods. 3 a § 33 a § 20 ods. 1 zákona  č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva zmenu integrovaného 

povolenia, ktorým bola povolená činnosť v prevádzke Cementáreň Turňa nad Bodvou na základe 

žiadosti prevádzkovateľa Holcim (Slovensko) a.s., doručenej na IŽP Košice dňa 17.12.2013.  

Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu integrovaného povolenia  na IŽP Košice 

bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 11 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

 

Spoločnosť Holcim (Slovensko) a.s. požiadala o zníženie správneho poplatku o 50 % 

v zmysle čl. II ods. 1 zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov 

za podanú žiadosť z 500 eur na 250 eur, listom zo dňa   25.11.2013, doručeným na IŽP Košice dňa 

28.11.2013. IŽP Košice vyhovel žiadateľovi listom č. 7396-32822/57/2013/Haj zo dňa 02.12.2013 

a  znížil správny poplatok na 250 eur.  Správny poplatok za podanie žiadosti bol zaplatený vo výške 

250 eur podľa položky č. 171a) písm. c) Splnomocnenia 1 Sadzobníka správnych poplatkov, ktorý je 

súčasťou zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. 

 

  Predmetom požadovanej zmeny integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa:  

-   o udelenie zmeny súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 3 ods. 3  písm. c)  

 bod 7 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

- o prehodnotenie a aktualizáciu podmienok povolenia z dôvodu uverejnenia právne záväzného aktu 

Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách (Vykonávacie rozhodnutie komisie 
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(2013/163/EU) z  26.03.2013, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2010/75/EU o priemyselných emisiách stanovujú závery o BAT na výrobu cementu, vápna a oxidu 

horečnatého) podľa § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 

-  o schválenie východiskovej správy podľa § 8 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 

IŽP Košice po posúdení predloženej žiadosti  v súlade s ustanovením  § 11 ods. 3 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o  IPKZ  upovedomil prevádzkovateľa, dotknutý orgán (Okresný úrad Košice- 

okolie, oddelenie ochrany prírody a vybraných zložiek životného prostredia), a účastníka konania 

(obec Dvorníky - Včeláre) o  začatí konania  listom č. 597-1748/57/2014/Haj  zo dňa 21.01.2014 

doručeným dňa 30.01.2014 a zároveň v súlade s § 11 ods. 3 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ 

určil lehotu na podanie vyjadrenia 30 dní od doručenia oznámenia o začatí konania.  IŽP Košice  

súčasne oznámil, že podľa § 11 ods. 3 písm. d) bod 5 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ môžu účastníci 

konania  požiadať o nariadenie ústneho pojednávania. IŽP Košice nenariadil ústne pojednávanie, 

keďže účastníci konania o nariadenie ústneho pojednávania nepožiadali a na jeho nariadenie neboli 

splnené podmienky  § 15 ods. 1 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

IŽP Košice požiadal obec Dvorníky-Včeláre, aby podľa  § 11 ods. 3  písm. e) zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ v termíne do troch pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia zverejnila 

na svojom webovom sídle a úradnej tabuli, alebo iným v mieste obvyklým spôsobom  po dobu 

najmenej 15 dní žiadosť a výzvu zainteresovanej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka 

konania, výzvu zainteresovanej verejnosti a osobám s možnosťou podať prihlášku a výzvu verejnosti 

s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy. 

Tieto údaje boli zverejnené od  24.01.2014 do 28.02.2014 na  úradnej  tabuli  IŽP Košice 

a  súčasne aj  na  internetovej  stránke  www.sizp.sk a na úradnej tabuli a webovej stránke obce 

Dvorníky-Včeláre od 30.01.2014 do 16.02.2014. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k  žiadosti 

stanoveným spôsobom nevyjadrila. 

 

  K predmetnej zmene bolo do lehoty na podanie vyjadrenia, ktorá uplynula dňom 03.03.2014, 

doručené vyjadrenie: 

-  Okresného úradu Košice- okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS č. OU-KS-OSZP 

2014/003189 zo dňa 05.02.2014 doručené na IŽP Košice dňa 12.02.2014, v ktorom uviedol, že 

k predmetnej zmene nemá pripomienky, 

-  Okresného úradu Košice- okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO č. OU-KS-OSZP 

2014/03186 zo dňa 19.02.2014 doručené na IŽP Košice dňa 24.02.2014, v ktorom uviedol, že 

navrhuje doplniť povolenie o nasledovné podmienky: 

1. zabezpečiť kontinuálne meranie NH3 pri použití SNCR do 31.12.2015. 

2. zrealizovať v prípade potreby výmenu filtrov, ktoré zabezpečia plnenie emisných limitov pre TZL 

platné od 01.01.2016. 

3. Pri manipulácií s prašným materiálom v priestoroch hromadného skladovania je potrebné 

vykonávať opatrenia, ktoré budú v súlade s BAT technikami.  

  IŽP Košice uvedené pripomienky posúdil a zapracoval do bodov B.1.1 až B1.8, bodov C.1.2, 

C.1.3 a C.1.6 internovaného povolenia. 

-  Okresného úradu Košice- okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOH č. OU-KS-OSZP 

2014/03187 zo dňa 13.02.2014 doručené na IŽP Košice dňa 24.02.2014, v ktorom uviedol, že 

s predmetnou zmenou súhlasí za predpokladu dodržiavania všeobecne záväzných právnych 

predpisov odpadového hospodárstva. Podmienky tykajúce sa nakladania s odpadmi sú v bode D.1.1 

až D.1.12 integrovaného povolenia.  

 

IŽP Košice pri prehodnotení a aktualizácii podmienok integrovaného povolenia 

pre predmetnú prevádzku vychádzal z podkladov k žiadosti, z Vykonávacieho rozhodnutia komisie 

(2013/163/EU) z  26.03.2013, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 

http://www.sizp.sk/
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2010/75/EU o priemyselných emisiách stanovujú závery o BAT na výrobu cementu, vápna a oxidu 

horečnatého a vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia 

zákona o ovzduší. 

 

Prevádzkovateľ požiadal IŽP Košice o predĺženie platnosti súhlasu na nakladanie 

s nebezpečným odpadom. Podľa  ust. § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 343/2012 Z. z., ktorý nadobudol 

účinnosť dňa 01.01.2013, a ktorým bol zmenený zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, orgány štátnej správy odpadového 

hospodárstva udeľujú súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy, ak nie je 

súčasťou súhlasu podľa iných ustanovení tohto odseku, a to v prípade, ak držiteľ odpadu ročne 

nakladá  v súhrne s väčším množstvom ako 100 kg alebo ak prepravca prepravuje ročne väčšie 

množstvo ako 100 kg nebezpečných odpadov, pričom podľa § 2 ods. 5 zákona č. 223/2001 Z. z. 

o odpadoch nakladanie s odpadom je zber, preprava, zhodnocovanie a zneškodňovanie odpadu 

vrátane dohľadu nad týmito činnosťami.   

IŽP Košice neudelil súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 3 ods. 3 písm. c) 

bod 7 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, vzhľadom na znenie platných právnych predpisov na úseku 

odpadového hospodárstva, pretože prevádzkovateľ  nebezpečné odpady, ktoré vznikajú v prevádzke 

iba triedi, zhromažďuje a dočasne skladuje po dobu maximálne 1 roka a následne ako pôvodca tento 

odpad odovzdáva na prepravu a zneškodnenie inej oprávnenej osobe. V prípade zmeny všeobecne 

záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva je prevádzkovateľ povinný postupovať 

v súlade s týmito predpismi. 

 

 Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 2 zákona  č. 39/2013 

Z. z. o IPKZ bolo prehodnotenie a aktualizácia podmienok povolenia z dôvodu uverejnenia právne 

záväzného aktu Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách (Vykonávacie 

rozhodnutie komisie (2013/163/EU) z  26.03.2013, ktorým sa podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75/EU o priemyselných emisiách stanovujú závery o BAT na výrobu 

cementu, vápna a oxidu horečnatého) podľa § 33 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, schválenie 

východiskovej správy podľa § 8 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a udelenie zmeny súhlasu 

na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 3 ods. 3  písm. c) bod 7 zákona č. 39/2013 Z. z. 

o IPKZ. 

 

  IŽP Košice na základe preskúmania, zhodnotenia predloženej žiadosti a vyjadrenia dotknutých 

orgánov zistil, že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky neovplyvní stav 

celkovej ochrany životného prostredia podľa zákona  č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, a  preto rozhodol tak, 

ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e:   Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.                             

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú                            

inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice,  

odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 

opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť 

preskúmaná súdom. 
 

 

 

  

    Ing. Angelika  Theinerová  

        riaditeľka  inšpektorátu    
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Doručuje sa: 

1.  Holcim (Slovensko) a. s. 044 02 Turňa nad Bodvou 654 

2.  Obec Dvorníky - Včeláre, starosta obce, 044 02 Dvorníky – Včeláre 

 

 

Na vedomie:    

1. Okresný úrad Košice - okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie,  ŠSOO, Hroncová 13,  

    040 01  Košice 

2. Okresný úrad Košice - okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie,  ŠSOH, Hroncová 13, 

     040 01  Košice 

3. Okresný úrad Košice - okolie, odbor starostlivosti o životné prostredie,  ŠVS, Hroncová 13, 

     040 01 Košice 

 

 


